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Abstract 

No doubt, Sibawayhi (d.796) occupies a central position within the 
grammatical arabic tradition, since he is the founder of Arabic Grammar. His 

-
the Arabic language. Therefore, this book has ever been at the center of 
linguistic tradition among arabic commentators. Moreover, Sibawayhi, and 
his book, has always excited western interest. So, many writers have been 
interested in its content by commenting, translating, and thouroghly studying. 
Among them, Michael G. Carter has devoted much attention to sibawayhi and 
his kitaab. Moreover, he has founded a project for this end, dedicated to 

 
 




